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Uvod za uporabnike slovenske razlicice

Cilji: Glavni cilj je ponuditi prakticna orodja za prepoznavanje neopismenjenih oseb ali oseb
z nizko ravnjo pismenosti, da bi jih lahko ustrezno uvrstili v zanje primerne jezikovne tecaje
ter tako vzpostavili povezavo med ucenjem, poucevanjem in ocenjevanjem jezikovnega
znanja.

V Centru za slovenscino kot drugi in tuji jezik Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani smo se odlocili za
prevod prvih dveh od Stirih orodij za prepoznavanje oseb z nizko ravnjo pismenosti LAMI — LASSLLIAM.

To sta orodje za analizo potreb in umestitev pri govornih spretnostih ter orodje za ugotavljanje ravni
pismenosti in umestitev pri bralnih in pisnih spretnostih. Gre za orodji, za kateri so izkuSnje pokazale, da sta
za slovensko situacijo najbolj uporabni.

Navodila za izvedbo smo za slovensko ciljno publiko pripravili v strnjeni obliki, njihov namen je le usmeriti,
kako posamicno orodje uporabiti, na kaj naj bodo uporabniki pri tem posebej pozorni in kako naj izkazane
zmoznosti umestijo na lestvice LASLLIAM.

Ce se bo v prihodnosti pokazala potreba po preostalih dveh orodjih, bomo v slovens¢ino prevedli tudi ta dva,
vklju€no s celotnimi navodili za uporabnike. Do tedaj pa potencialne uporabnike prijazno vabimo, da si za
podrobnejsi opis orodij pomagajo z anglescino (predvsem to velja za orodji 3 in 4).

Orodja so bila preskusena v vec drzavah, tudi v Sloveniji. Pricujoci slovenski razli¢ici orodij sta bili dopolnjeni
in spremenjeni po pilotiranju. Orodji sta — kot to velja tudi za druge jezikovne razli¢ice — nekoliko prirejeni
glede na posebnosti slovenske jezikovne situacije.

Uporabnikom Zelimo uspesno uporabo orodij.



Orodje 1 — Analiza potreb in umestitev (govorne spretnosti)

Navodila za izvedbo

Ob izvedbi intervjuja naj bodo uporabniki pozorni na naslednje:

Ustvarimo prijazno vzdusje, da se bo nas sogovorec pocutil varno in udobno. Postavitev naj bo
neformalna, sogovorcu pojasnimo, da je pogovor namenjen temu, da bi se bolje spoznala. Zato kot
zgled vedno najprej predstavimo sebe.

Do sogovorca smo spostljivi, izkazujemo mu pozornost — lahko tudi s preprostim povzemanjem tega,
kar je pravkar povedal, s ¢imer dobimo potrditev, ali smo pravilno razumeli. Po potrebi pokazemo
socutje (a pri tem nismo pretirano custveni).

Sogovorcu damo dovolj ¢asa, da oblikuje odgovor. PosluSamo ga in ne ponavljamo vprasanj, ¢e smo
neko informacijo Ze dobili ob drugem vprasanju.

Govorimo pocasi in razloc¢no, vendar dovolj naravno, ne pretiravamo z zlogovanjem ali povecano
glasnostjo. Po potrebi veckrat ponovimo povedano z drugimi besedami, uporabljamo mimiko in
gestiko, delamo daljSe pavze.

Uporabljamo slikovno gradivo, ki ga pripravimo vnaprej; katero je to gradivo, je predlagano v samem
Orodju 1.

Sledimo vprasanjem, kot so predlagana v orodju. V njih je dolocena logika in si sledijo od lazjega proti
tezjemu. Ni pa treba zastaviti prav vsakega posameznega vprasanja, pogovor naj tece kolikor se da
naravno (gl. tudi zgoraj). Ocenimo, ali je katero od vprasanj morda za sogovorca prevec obcutljivo.



L @
a )
SKLOP KAJ KAKO (vprasanja) RAVEN LASLLIAM
0 Pozdrav + | Dober dan. Raven 1 — npr. »Dober
oshovhe dan/Zivijo/Dobro jutro.«
informaci- | Po¢akamo, da oseba odzdravi.
je

Pozdravljeni. Zdaj bova midva govorila. Rada bi
vas bolje spoznala. Ja? Raven 1 —npr. »Ja.«
Jaz sem ... (ime). Jaz sem iz Slovenije.

Ali me razumete?/A govorite slovensko?:

Ce oseba ne razume, nadaljujemo z analizo potreb v drugem jeziku ali z mediatorjem (vse sklope, 1-8).

V tem primeru oseba ne dosega ravni 1. (To pomeni, da je oseba absolutni zacetnik: glede na lestvice
LASLLIAM $e ni dosegla 1. stopnje. Ce pa bi Orodje 2 pokazalo, da je oseba opismenjena (v svojem jeziku),
gre za pismenega absolutnega zacetnika, ki je treba njegovo govorno zmoznost ustrezno umestiti po
lestvicah v Dodatku k SEJU.)

Ce oseba razume, nadaljujemo z drugimi sklopi v slovens¢ini, dokler je to mogoce. Ne pozabimo, da je
treba za namene analize potreb obravnavati vse sklope, ¢eprav bomo morali morda pri kak§nem
vprasanju uporabiti drug skupni jezik.

Pri umescanju si poleg navedenih primerov v desnem stolpcu pomagamo tudi z ocenjevalno lestvico (na
koncu tega dokumenta).

1 Ime Jaz sem ... (ime). /Ime mi je ... Raven 1 -samo ime
Kako je pa vam ime?/Kdo ste pa vi? Raven 2 — npr. »(Jaz) sem/Jaz
[ime].«
Drzava Jaz sem iz Slovenije/iz Kopra ... Raven 1 —samo ime drZave,
izvora Od kod ste vi? npr. »(Jaz) Sirija.«

Raven 2 — npr. »lz Sirija.«
Raven 3 —npr. »Jaz sem iz

Sirija.«
2 Prvi jezik | Jaz govorim slovensko. Raven 1 —samo poimenovanje
Kateri jezik govorite viv ... (drZava, ki jo je jezika, npr. »Farsi.«
oseba navedla)? Raven 2 — znane besede, npr.

»Govoriti farsi.«

Raven 3 — kratki, preprosti
stavki in fraze s kratkimi
besedami, npr. »(Jaz) govorim
farsi.«

Drugi jeziki | Jaz govorim tudi ... (drugi jezik/jeziki, ki ga/jih Raven 1 — samo poimenovanje
znate). jezika/jezikov, npr. »Anglesko,
francosko.«

1 Uporabnik se lahko sam odloci, katera moznost od navedenih je za trenutni kontekst bolj primerna (lahko tudi obe). Velja za vse
navedene variante (za poSevnicami) v tem orodju.



Ali vi govorite ... (navedite kaksen drug jezik,
npr. anglescino)?/Katere jezike Se govorite?

Raven 2 —znane besede in na
pamet nauceni izrazi, npr.
»lezik/Jaz anglesko.«

Raven 3 — npr. »(Jaz) govoriti
anglesko in francosko.«

Raven 4 — preprosti stavki in
fraze, morda z navedbo kaksne
podrobnosti, npr. »(Jaz)
govorim anglesko zelo dobro.«

Izobrazba

Ali ste hodili v solo v ... (drzava izvora)?
Kazemo slike (razred, ucitelj, u¢enci ...).

Kako dolgo?/Koliko let?
Stevilo let kazemo s prsti.

Raven 1 —samo »Ja/Ne.« in/ali
Stevilo let

Raven 2 —znane besede in na
pamet nauceni izrazi, npr.
»Sola osem.«

Raven 3 — kratki, preprosti
stavki in fraze s pogostimi
besedami, npr. »Osem razred.«
Raven 4 — preprosti stavki in
fraze, npr. »Ja, jaz
grem/hodim/bil v Solo 5 let.«

Poklic/
Delovne
izkusnje

Jaz sem uciteljica.
Pokazemo sliko.

Kaj delate vi?/Kaj ste po poklicu?/Kaj je vas
poklic?
Kazemo slike razli¢nih poklicev.

Raven 1 —samo poimenovanje
poklica

Raven 2 — npr. »(Jaz)
delo/poklic [poimenovanje
poklical.«

Raven 3 — kratki, preprosti
stavki in fraze s pogostimi
besedami, npr. »(Jaz) po
poklicu [poimenovanje
poklical.«

Raven 4 — preprosti stavki in
fraze, morda z navedbo kaksne
podrobnosti, npr. »(Jaz) sem
sestra. (Jaz) delam v
bolnisnici.«

Stanova-
nje in
bivanje

Kako dolgo ste tukaj/v Sloveniji?

Jaz Zivim v ... (ime mesta/obmodja, kjer ste
trenutno).

Kje vi Zivite tukaj/v Sloveniji?

Navedemo kraj ali obmogje.

Ali Zivite tukaj/v Sloveniji sami?
(Ce ne:) Kdo Zivi z vami?
Kazemo slike druzine, skupine prijateljev ...

Raven 1 - samo ime mesta/
obmocja/osebe/vrste
nastanitve

Raven 1 —npr. »Ja.«

Raven 2 —znane besede in na
pamet nauceni izrazi, npr.
»Moja druzina.«

Raven 3 — npr. »Ne. (Jaz) Ziveti
moja druzZina.«

Raven 4 — npr. »Jaz (zivim)
skupaj z druzina v stanovanju.«




Prosti ¢as

(Govorite/Opisite), kaksen je vas tipicen dan
tukaj v Sloveniji.

Jaz grem zjutraj v sluZzbo/v Solo. Kaj pa vi
delate?

Ko ne delam, sem jaz rada s prijatelji in gledam
televizijo.
Kaj (vi) radi delate?/Kaj imate radi?

Raven 3 — npr. »Jaz delati ves
dan.«

Raven 4 — preprosti stavki in
fraze, morda z navedbo kaksne
podrobnosti, v€asih uporaba
pogostih veznikov, npr. »Jaz
delam zjutraj in jem kosilo
doma.«

Raven 4 — npr. »Rad imam
$port./Ukvarjam se s
Sportom.«

Opisniki za umestitev govorne produkcije za sklope 0 do 5.

Raven Opisniki

LASLLIAM

4 Sporazumevati se zna v vsakdanjih situacijah, pri tem uporablja preproste stavke in
ustaljene izraze.
Ce se sprasevalec izraZa zelo pocasi in jasno ter v neidiomatskem jeziku, zna
odgovoriti na preprosta neposredna vprasanja o sebi.
Opisati zna sebe, kaj dela in kje Zivi.2

3 Sporazumevati se zna v znanih situacijah, pri tem uporablja kratke preproste
stavke in fraze s pogostimi besedami.
S kratkimi, ustaljenimi izrazi zna odgovoriti na vprasanja o sebi in vsakdanjih opravkih,
pri éemer informacije podkrepi z gestikulacijo.
S kratkimi, preprostimi frazami in ustaljenimi izrazi zna odgovarjati na vprasanja o
osebnih podatkih, obcutkih in zdravju ter vprasati po njih.

2 Z uporabo znanih besed, fraz ali na pamet naucenih ustaljenih izrazov zna odgovoriti
na preprosta vprasanja (npr. po osebnih podatkih).
Z znanimi besedami ali frazami zna posredovati nekatere preproste informacije.

1 S posamezno besedo ali frazo zna odgovoriti na vprasanja po osnovnih osebnih
podatkih.

Na podlagi ocen sklopov od 0 do 5 in ob upostevanju opisnikov v lestvici na koncu orodja osebo
umestimo na doloceno raven (od 1 do 4).

2 Opisniki v modri barvi so iz Dodatka k SEJU (4 = A1, 3 = Pred Al).




Sklopi 6—8 so namenijeni izklju¢no za namene analize potreb, izvedemo jih lahko ali v slovenscini ali v
drugih jezikih.
6 Osebni Ali Zelite ostati v Sloveniji? Kako dolgo?/(Za malo | Samo analiza potreb
cilji v ali dolgo casa?)
ciljni
drzavi Ce oseba ne Zeli ostati (je namenjena v drugo
drzavo), preidemo na sklop 8.
Kaj bi radi delali tukaj?/Ali bi radi Ziveli, delali,
studirali, $li v Solo, imeli prijatelje ...?
7 Ucni cilji | Ali se Zelite uciti slovenscino? Samo analiza potreb
v ciljnem
jeziku Ce se oseba Zeli uéiti:
Za kaj rabite/potrebujete slovenscino?
Kje rabite slovensc¢ino?
Kazemo slike razli¢nih stvari, kot so hisa, Sola,
osebe, ki delajo, osebe, ki nakupujejo, pisejo,
berejo, se pogovarjajo po telefonu, se skupaj
zabavajo, interakcija na druzabnem omreZju itd.
8 UcCni cilji | Bi se radi ucili kakSen drugi jezik? Samo analiza potreb
v drugih | Katerega?
jezikih
Lestvica
Raven 1 Raven 2 Raven 3 Raven 4 (A1 SEJA)

Sodeluje lahko samo v
prvem delu pogovora,
pri tem posreduje
nekatere osnovne
osebne podatke.
Pogovor poteka v obliki
enostavnih izmenjav, ne
daljsih od ene ali dveh
besed oziroma kratkih
fraz.

Sodeluje lahko v delu
pogovora, pri tem
posreduje nekatere
osnovne osebne
podatke in se opise v
obliki izmenjav,
sestavljenih iz
(po)znanih besed, fraz
ali na pamet naucenih
vzorcev.

Sodeluje lahko v vecjem
delu pogovora, pri tem
posreduje osebne
podatke in se opise v
obliki kratkih preprostih
stavkov in frazz
uporabo pogostih
besed.

Z bistvenimi podatki
lahko sodeluje v
celotnem pogovoru, pri
tem s preprostimi stavki
in frazami opise
najosnovnejse vidike
svojega vsakdanjika
(redko uporablja
osnovne povezovalce).




Orodje 2 — Raven pismenosti in umestitev (bralne in pisne spretnosti)

Navodila za izvedbo

Orodje 2 se izvede za tem, ko so bile dolo¢ene informacije Ze pridobljene z Orodjem 1 (npr. vprasanje o
Solanju).

Razdeljeno je na dva dela:
e Prvi del je namenjen ugotavljanju tega, ali je oseba (tehni¢no) opismenjena.
e Drugi del je namenjen ugotavljanju ravni njene pismenosti.

Izvesti je mogoce orodje v celoti, le enega od obeh delov ali pa po prvem delu le posamic¢ne dele drugega
dela — odvisno od ravni posameznikove pismenosti. Uporabniki naj glede na situacijo sami ocenijo, do kod
bodo z orodjem nadaljevali oz. ali ga bodo izvedli do konca.

Ce oseba izpolni celoten preizkus Orodja 2 in se pokaZe, da je v sloveni¢ini pismena, se jo umesti v obicajni
jezikovni pouk (verjetno nad ravnjo Al).
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Prvi del

Format
Ta del sestavljata dve nalogi, s katerima se preverja posameznikovo sposobnost branja (Naloga 1) in pisanja
(Naloga 2) v jeziku, ki ga zna.

Napotki za izvedbo
Predlagamo, da ob izvedbi tega dela orodja uporabniki:
e navodila k nalogam podajajo ustno v jeziku, ki ga oseba razume in ki ni ciljni jezik; uporabijo lahko
kateri koli skupni jezik, lahko pa se vkljuci tudi medkulturni mediator;
e vnaprej pripravijo vse gradivo, potrebno za izvedbo nalog, kot je opisano v nadaljevanju.

Naloga 1 - Branje v jeziku, ki ga oseba zna

[L]

(Uporabnikove izjave so v leZeci pisavi.)
Ali lahko to preberete?

Osebi ponudimo vnaprej pripravljeno gradivo.
Gradivo: list z dvema besedama in kratkim preprostim stavkom, napisanim v jeziku, ki ga oseba zna in ki se

razlikuje od ciljnega jezika. Gradivo pripravimo na podlagi Orodja 1.

Naloga 2 - Pisanje v jeziku, ki ga oseba zna

(Uporabnikove izjave so v leZeci pisavi.)
Ali lahko napisete XXX?

Osebi ponudimo pisalo in prazen list s értami.
Priporocljivo je, da besedo (XXX), za katero Zelimo, da jo oseba napise, doloé¢imo glede na informacije, zbrane

med intervjujem (Orodje 1), npr. ime njene drzave, poimenovanje njenega poklica, ime otroka, ¢e ga ima,
ipd.; Ce se npr. zanima za kuhanje, osebo lahko prosimo, da napiSe poimenovanje svoje najljubse jedi ...
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Merila za umestitev

Med izvajanjem Naloge 2 predlagamo, da uporabniki opazujejo, kako oseba drzi pisalo, kako mocno z njim
pritiska na papir, v kateri smeri piSe, ali piSe na Crto itd.

Pri tem ni pomembno, ali uporabniki razumejo pomen zapisanih besed ali ne.

Pridobljene informacije

V tem delu Orodja 2 lahko pri¢akujemo dvoje:

1. Da oseba ne izkaZze sposobnost branja in/ali pisanja v nobenem od jezikov. V tem primeru z izvajanjem
orodja ne nadaljujemo, osebo pa uvrstimo na 1. raven lestvice LASLLIAM.

2. Oseba izkaZe doloceno sposobnost branja in/ali pisanja v enem od jezikov. V tem primeru nadaljujemo z
izvedbo drugega dela Orodja 2.
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Drugi del

Navodila za izvedbo

Drugi del Orodja 2 je razdeljen po ravneh (ravni od 1 do 4 LASLLIAM), in sicer se na vsaki od ravni preverja
pisna recepcija, pisna produkcija in pisna interakcija — vedno v tem vrstnem redu.

Ob izvedbi orodja naj bodo uporabniki pozorni na naslednje:

Predlagamo, da se drugi del Orodja 2 izvede individualno. Lahko ga izvedemo v skupini, vendar se po
potrebi s posamezniki posebej ukvarjamo.

Orodje predstavimo kot neformalno nalogo, s katero bomo pridobili informacije, da bomo osebo lazje
razvrstili v zanjo primerno skupino. Jasno poudarimo, da ne gre za (formalni) test.

Opazujemo osebo in ji po potrebi predlagamo, naj zakljuci z nalogo, e se izkaze, da je zanjo pretezka
in oseba dejansko ni zmoZna nadaljevati z nalogo.

Osebo spodbujamo, naj pisSe samo z velikimi tiskanimi ¢rkami, ¢e opazimo, da ne zna pisati drugace.
Navodila pri vsaki od nalog po potrebi podamo tudi ustno. Pri tem govorimo pocasi, po potrebi
ponovimo z drugimi besedami in/ali si pomagamo s katerim drugim skupnim jezikom, kazanjem itd.
Osebi damo dovolj ¢asa, da konca posamezno nalogo (te ¢asovno niso omejene); med izvedbo nalog
dajemo pozitivne povratne informacije.

Ko oseba konca z Orodjem 2 (ne glede na to, koliko nalog je izpolnila), se ji zahvalimo za opravljeno
delo.
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Drugi del
Sklop A (raven 1 LASLLIAM)

Naloga 1A - Pisna recepcija

Splosni opisnik
Prepozna Stevilke in ¢rke ter tako lo¢uje med Stevilcnimi in abecednimi podatki.

NA SLIKKOZNACITE)

e STEVILKO,

e BESEDO ulica.
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Naloga 2A - pisna produkcija

Splosni opisnik
Napisati zna besedo, ki je zanj relevantna, tako da jo prepise.

PREPISITE BESEDE,® KOT JE V PRIMERU.

CESTA CESTA

OTROK

KOLO

PES

3V primeru, da se uporabniki odlo¢ijo za izbiro drugih besed, naj izberejo le kratke znane besede s preprosto zlogovno strukturo.
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Naloga 3A - Pisna interakcija
Splosni opisnik

Zna navesti nekatere osnovne osebne informacije (npr. ime, spol, drzavljanstvo), tako da jih prepise.

Z DOKUMENTA PREPISITE IME.*

4 Uporabniki orodja naj navodilo razloZijo s konkretnim zgledom — na tablo ali na papir naj napisejo svoje ime tako, da ga prepisejo
s svojega osebnega dokumenta (npr. osebne izkaznice).

Nato naj povabijo ucence, da storijo enako: vzamejo naj dokument, ki so ga prejeli v drzavi gostiteljici in na katerem je njihovo ime
zapisano v ciljnem jeziku, in naj z njega prepisejo svoje ime.
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Sklop B (raven 2 LASLLIAM)

Naloga 1B - Pisna recepcija
Splosni opisnik
Prepozna temo kratkega preprostega, zanj relevantnega besedila, tako da prebere naucene besede in si

pomaga z vizualnim gradivom.

Povezite besedilo in sliko, kot je v primeru.

SveZe sadje je danes v akciji.

V lekarni lahko placate s kartico.
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Vlak je na postaiji.

Tukaj lahko dobite razlicne vrste kruha.
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Naloga 2B - pisna produkcija

Splosni opisnik

Narediti zna zapisek (npr. besedno kartico za ucenje besedisc¢a) tako, da napiSe naucene besede.

Kaj je na sliki? Napisite, kot je v primeru.

(Pri¢cakovane resitve: hisa/domas)

(Pri¢cakovane resitve: drevo/gozd/narava/modro
nebo)

(Pri¢cakovane resitve: otroci/nogomet/igris¢e/zoga)

5 Sprejemljiva je vsaka ustrezna beseda, povezana s temo slike. Sprejemljiv je tudi zapis z velikimi tiskanimi ¢rkami.
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Naloga 3B - Pisna interakcija
Splosni opisnik

Izpolniti zna nekatere osebne podatke v kratkem preprostem obrazcu, tako da uporabi naucene besede.

Izpolnite prijavnico.

Prijavnica
Ime ......... e
Priimek ....c.ccccevvevneiriennnns teesserenessarasesssnnesesnsane .
NASIOV ...t s s s ne e
Telefonska Stevilka ........ccovivveviiieiniiniicsennnnnen.
R =1 0 1)
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Sklop C (raven 3 LASLLIAM)

Naloga 1C - Pisna recepcija

Splosni opisnik

Razume kratke preproste stavke o znanih temah (tudi ¢e je v njem neznana beseda), tako da prebere
besedo za besedo in si pri tem pomaga z vizualnim gradivom.

Povezite besedilo in sliko, kot je v primeru.¢

7

Ana dela kot kuharica v restavraciji. Pogosto dela ponoci.

Samira je uciteljica v osnovni Soli. Zelo rada dela z otroki.

6V primeru, da se uporabniki odlocijo za izbiro drugih stavkov in slik, naj izberejo le kratke stavke s preprosto strukturo.
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Jana je medicinska sestra. Pomaga starejsSim ljudem.

Eva dela kot voznica avtobusa. Rada ima svoje delo.
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Naloga 2C - Pisna produkcija

Splosni opisnik

Posredovati zna osnovne osebne informacije (npr. ime, naslov, drzavljanstvo), mogoce z uporabo slovarja.’

Opisite se.
Zacnite tako:J&lZ Sem ,,.

7 Opisniki v modri barvi so iz Dodatka k SEJU.
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Naloga 3C - Pisna interakcija

Splosni opisnik

Z uporabo pogostih besed in ustaljenih izrazov zna pisati kratka preprosta sporocila in odgovarjati nanje.

Odgovorite na sporocilo od prijatelja.

Zivjo!
A gre$ v soboto z mano
na sprehod?

Kam greva?

Zacnite tako: Zi,\(jo,
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Sklop D (raven 4 LASLLIAM)

[L]

Naloga 1D - pisna recepcija

Splosni opisnik

Razume kratka preprosta besedila o vsakdanjih temah, tako da bere stavek za stavkom in si pri tem
pomaga z vizualnim gradivom in sploSnim znanjem.

Preberite in odgovorite, kot je v primeru.

Vlak za Kamnik vozi vsak dan. Vsako uro odpelje z glavne Zelezniske postaje v Ljubljani. Vozovnica je 2,60
evra.
Vozovnice kupite pri blagajni na glavni postaji. Blagajna je zraven restavracije in ima bela vrata.

JA NE
Ali gre vlak iz Ljubljane? X

Ali vozovnica stane 26 evrov?

Ali je na postaji restavracija?

PlwinNE

Ali so vrata od blagajne bele barve?

Naloga 2D - Pisna produkcija

Splosni opisnik

S preprostimi besedami in osnovnimi izrazi zna posredovati informacije o zanj relevantnih zadevah (npr. kaj
mu je vSec in kaj ne, druzina, hisni ljubljencki).

Opisite to sobo.
Zaénite tako: V Sobijﬂ
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Naloga 3D - Pisna interakcija

Splosni opisnik

Z uporabo preprostih stavkov in ustaljenih izrazov zna pisati sporocila in odgovarjati nanje.

Preberite e-mail od Sare.

/ Od: Lina (lina92@gmail.com)
| Za:ti

Zivjo!

Danes je moj rojstni dan.

A greva skupaj na kosilo?

Lahko se dobiva ob 11.00 pred restavracijo zraven
moje hise.

\ Lp!
\_Sara 4

Odgovorite Sari. Napisite kratek e-mail:
e Zahvalite se za vabilo.
e Napisite, da pridete pozneje.
e NapisSite eno vprasanje.

Zaénite tako: Zi\/jo, Sara, ...
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Merila za vrednotenje

Uporabniki naj pri vrednotenju odgovorov upostevajo naslednje:

Pisna recepcija (naloge, ki so v vseh sklopih oznacene s Stevilko 1): vsak pravilen odgovor se tockuje z eno
tocko. Za nalogo 1A lahko oseba dobi od 0 do 2 tocki, za naloge 1B, 1Cin 1D pa od 0 do 3 tocke.

Za dosego ravni posameznega sklopa (A, B, C, D) mora oseba pri posamezni nalogi pisne recepcije doseci

najman;j 2 tocki.

Pisna produkcija in interakcija: Odgovori se vrednotijo s pomocjo opisnikov v spodniji lestvici.

Lestvica Pisna produkcija in pisna interakcija v cilinem jeziku

Raven 1

Raven 2

Raven 3

Raven 4

svoje ime.

Prepisati zna znano
besedo in napisati

Z uporabo
ustaljenih izrazov
in naucenih kratkih
besed naloge delno
izpolni.

Z uporabo ustaljenih
izrazov, kratkih
preprostih fraz in
stavkov s pogostimi
besedami izpolni
vedji del nalog.

Z uporabo ustaljenih
izrazov, preprostih
fraz in stavkov (z
nekaterimi pogostimi
povezovalci) izpolni
vecino nalog.

Pricakovane informacije

Uporabniki naj se pri vrednotenju odgovorov iz drugega dela tega orodja osredotocajo na to, kar oseba zna.

Pricakujejo lahko, da se bo pri tem pokazal neenakomeren jezikovni profil u¢ecih se. TakSen (izmisljen)

jezikovni profil ponazarja spodnji diagram.

Umestitev

Raven
LASLLIAM

Sporazumevalna jezikovna zmoznost

PISNA RECEPCIJA

PISNA PRODUKCIJA

2

PISNA INTERAKCIJA

RAVEN 4

RAVEN 3

RAVEN 2

RAVEN 1
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Razlaga primera

Kot je razvidno iz diagrama, je u¢enceva pisna recepcija uvrs¢ena na 4. raven LASLLIAM, pisna produkcija na
2. raven, pisna interakcija pa na 3. raven LASLLIAM. Podobne neenakomerne rezultate je mogoce pri¢akovati
tudi pri govornih spretnostih.
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Priloga 1 — Orodje 2 (Drugi del): razlicica za ucece se
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Naloga 1A

NA SLIKKOZNACITE;

e STEVILKO

e ulica

Naloge A
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Naloga 2A

PREPISITE BESEDE, KOT JE V PRIMERU.

CESTA

CESTA

OTROK

KOLO

PES
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Naloga 3A

Z DOKUMENTA PREPISITE IME.
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Naloge B

Naloga 1B

Povezite besedilo in sliko, kot je v primeru.

SveZe sadje je danes v akciji.

V lekarni lahko placate s kartico.
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Vlak je na postaiji.

Tukaj lahko dobite razlicne vrste kruha.
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Naloga 2B

Kaj je na sliki? Napisite, kot je v primeru.
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@ Naloga 3B

Izpolnite prijavnico.

Prijavnica
3 3 =
Priimek ..uueeeeeiiiiiiccccccccnreneccc s ceennssesaneans
LV T [0 1Y S
Telefonska Stevilka ........ccccvceeeeeecrnrcneeeeececcnnnees
3 7= 0 1Y
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Naloge C

Naloga 1C

Povezite besedilo in sliko, kot je v primeru.

a

Ana dela kot kuharica v restavraciji. Pogosto dela ponoci.

Samira je uciteljica v osnovni Soli. Zelo rada dela z otroki.
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Jana je medicinska sestra. Pomaga starejsSim ljudem.

Eva dela kot voznica avtobusa. Rada ima svoje delo.
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Naloga 2C

Opisite se.
Zacnite takoijaz SEM ...
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Naloga 3C

Odgovorite na sporocilo od prijatelja.

Zivjo!
A greS v soboto z mano
na sprehod?

Kam greva?

Zacnite tako: 2’%'0, .
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Naloge D

[L]

Naloga 1D

Preberite in odgovorite, kot je v primeru.

Vlak za Kamnik vozi vsak dan. Vsako uro odpelje z glavne Zelezniske postaje v Ljubljani. Vozovnica je 2,60
evra.
Vozovnice kupite pri blagajni na glavni postaji. Blagajna je zraven restavracije in ima bela vrata.

JA NE
Ali gre vlak iz Ljubljane? X

Ali vozovnica stane 26 evrov?

Ali je na postaji restavracija?

PlwinNE

Ali so vrata od blagajne bele barve?

Naloga 2D

Opisite to sobo.
Zacnite tako: sobije
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Naloga 3D

Preberite e-mail od Sare.

/ Od: Lina (lina92@gmail.com)
| Za:ti

Zivjo!

Danes je moj rojstni dan.

A greva skupaj na kosilo?

Lahko se dobiva ob 11.00 pred restavracijo zraven
moje hise.

Lp!

"\ Sara 4

Odgovorite Sari. Napisite kratek e-mail:
e Zahvalite se za vabilo.
¢ Napisite, da pridete pozneje.
¢ Napisite eno vprasanje.

Zaénite tako: Z.(v/jo, Sara, ...
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